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Préambule

L’enquête du Panel suisse de ménages (PSM) est une enquête réalisée auprès des ménages et des personnes résidant de ma-
nière permanente en Suisse. Son objectif principal est d’observer le changement social, notamment la dynamique de l’évolution 
des conditions de vie de la population en Suisse. Le Panel suisse de ménages est initialement (de 1998 à 2007) un projet com-
mun du Fonds National Suisse de la Recherche Scientifique, de l’Office Fédéral de la  Statistique (OFS) et de l’Université de Neu-
châtel.

Depuis 2008, le projet est financé par le Fonds National Suisse de la Recherche Scientifique et est mené dans le cadre de FORS, 
le Centre de Compétences Suisse en Sciences Sociales, sis à l’Université de Lausanne. 

Ce rapport détaille et documente la manière dont on a décelé et étudié ladite attrition. C’est un travail de grande ampleur qui 
n’en est qu’à son début. En effet, les développements méthodologiques (détection du biais, nouvelles pondérations, mesure de 
risque de perte d’individus ou de ménages) abordés demandent à être encore affinés et testés plus en détails.

Toute notre gratitude va à Anne Massiani (METH) pour ses remarques avisées après une lecture approfondie de ce rapport 
ainsi qu’à Robin Tillmann et Bryce Weaver (PSM) pour leurs commentaires et leur soutien.

Résumé

Par «étude de l’attrition» nous comprenons ici la description des conséquences en termes de biais qu’entraîne la perte conti-
nue et sélective d’individus participants à l’enquête au fil des années. Dans ce rapport on traite de l’attrition longitudinale et non 
de la sélection initiale que subit l’échantillon en vague 1 et lors de laquelle on perd une grande partie des non-répondants. L’at-
trition est en partie corrigée par les pondérations qui tentent de modéliser la non-réponse à différents niveaux de récolte de l’in-
formation chez les enquêtés et leur ménage. On montre que certaines variables de l’enquête sont touchées par l’attrition et on 
peut constater l’apparition d’un biais dans les extrapolations. Les pondérations réussissent souvent à corriger l’attrition et donc 
rattraper le biais, mais parfois, même en pondérant, le biais persiste. 

On présentera les idées directrices mises en application pour réaliser cette étude, illustrant le tout par quelques exemples 
concrets. On esquissera aussi une mesure de risque de perte d’un individu ou ménage qui pourrait être mise en application dans 
le futur.

Certaines limitations dans cette étude nous sont imposées par la nature de l’enquête du Panel suisse de ménages, de ce fait, 
les résultats obtenus sont à interpréter avec précaution. Ces dernières sont exposées dans les sections 2 et 3. 

Les calculs de variance nécessaires et obligatoires dans le cadre de cette étude ont été faits à l’aide des procédures survey 
means/freq du logiciel statistique SAS (voir section 4), les résultats produits sont présentés dans la section 5 ainsi que dans l’an-
nexe B. Ceux-ci sont cependant à interpréter avec précaution (voir la section 7). 

On a essayé de développer de nouvelles pondérations plus performantes quant à la correction des effets dus à l’attrition, mais 
sans grand succès (section 6 et annexe A). Finalement, la section 7 conclut et tire les enseignements de ces premiers travaux.

Mots-clé

Rapport de méthode; calage; pondération transversale et longitudinale; attrition longitudinale; biais; variance; linéarisation en 
série Taylor; panel; non-réponse; mesure de risque.
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1   Introduction 
 
Ce document a pour but de documenter et d’expliquer dans les grandes lignes la 
méthode et les analyses faites pour étudier l’attrition sur un grand nombre de varia-
bles. Ces dernières correspondant à des questions posées dans l’interview télépho-
nique du premier échantillon du Panel Suisse de Ménages (PSM_I). L’enquête PSM 
est une enquête réalisée auprès des ménages et des personnes résidant de manière 
permanente en Suisse. Elle est menée dans le cadre de FORS, le Centre de Compé-
tences Suisse en Sciences Sociales, sis à l’Université de Lausanne. 
On a à faire à un panel simple par opposition à un panel rotatif1. Les mêmes person-
nes (ainsi que les membres de leur ménage) sont réinterrogées chaque année après 
leur première interview (la plupart du temps2) en vague une. Pour plus de détails sur 
la manière de sélectionner, suivre et pondérer l’échantillon nous renvoyons le lecteur 
à [3] ou [4]. Pour plus d’information sur le PSM en général on peut se référer au site 
Internet3 du projet sur lequel on trouvera des liens sur les documents et articles qui s’y 
réfèrent.  
Par « étude de l’attrition » nous comprenons ici la description des conséquences en 
termes de biais qu’entraîne la perte continue et sélective d’individus participants à 
l’enquête au fil des années. L’attrition est en partie corrigée par les pondérations 
(voir [3] ou [4]) qui tentent de modéliser la non-réponse à différents niveaux de ré-
colte de l’information chez les enquêtés et leur ménage. Comme on le verra plus 
loin, certaines variables de l’enquête sont touchées par l’attrition et on peut consta-
ter l’apparition d’un biais dans les extrapolations. Les pondérations réussissent sou-
vent à corriger l’attrition et donc rattraper le biais, mais parfois, même en pondérant, 
le biais persiste.  
 
Certaines limitations dans cette étude de l’attrition nous sont imposées par la nature 
de l’enquête PSM. Elles sont exposées dans les sections 2 et 3.  
Les calculs de variance nécessaires et obligatoires dans le cadre de cette étude ont 
été faits à l’aide des proc survey means/freq du logiciel statistique SAS (voir sec-
tion 4), les résultats produits sont présentés dans la section 5 ainsi que dans l’annexe 
B. Ceux-ci sont cependant à interpréter avec précaution (voir la section 7.1).  
On a essayé de développer de nouvelles pondérations plus performantes quant à la 
correction des effets dus à l’attrition, mais sans grand succès (section 6).  Finalement, 
la section 7 conclut et tire les enseignements de ces premiers travaux. 
 
Précisons encore qu’on parle ici d’attrition longitudinale et non de la sélection initiale 
que subit l’échantillon en vague 1 et lors de laquelle on perd une grande partie des 
répondants. Le phénomène de panel conditionning dont parlent certains cher-
cheurs est pour nous inclus dans ce que nous nommons l’attrition et nous ne le distin-
guons pas de l’érosion. En effet, au final, les extrapolations s’en voient biaisées, et 
c’est là le vrai problème.   
 
 

                                                      
1 Dans un panel rotatif, on rafraichit régulièrement (chaque année par exemple) une nou-
velle partie de l’échantillon et en abandonne une autre.  
2 En effet, certains individus non-répondants en vague 1 répondent à des vagues ultérieures.  
3 www.swisspanel.ch  
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2   Ampleur de l’attrition longitudinale 
 
On dénote par PSM_I le premier échantillon du panel suisse de ménages, sélection-
né en 1999, et par PSM_II celui tiré en 2004. Le graphique 1 montre l’évolution du 
nombre d’interviews réalisées aux niveaux des individus et des ménages de 1999 
(vague 1 du PSM_I) à 2007 (vague 9 du PSM_I). 
Dans ce document nous nous focalisons sur le PSM_I, le PSM_II pouvant être étudié 
de manière tout à fait semblable et le temps ayant manqué pour le faire. De plus, on 
a étudié uniquement des variables du questionnaire individuel. Celles du question-
naire ménage devraient également être testées selon la même méthodologie.  
On a perdu en moyenne 6 à 7% des participants à l’enquête par année sur les 9 
premières vagues du PSM_I. Sur les vagues 1 à 7 la perte annuelle moyenne a été 
plus élevée (11% en moyenne). Le processus d’attrition a ensuite été amorti et en 
partie contrebalancé par toute une série de mesures visant à lutter contre le phé-
nomène (incitatifs, rappels téléphoniques et écrits, briefings plus détaillés et plus ci-
blés des interviewers, courriers spéciaux aux participants, modification des règles de 
suivi). La mesure la plus efficace fut la dernière mentionnée, soit le fait d’avoir re-
contacté en masse d’anciens répondants du panel qui avaient été abandonnés au 
fil des années suite à deux refus successifs. C’est un changement des règles de suivi 
des enquêtés qui avaient été fixées au début du panel, mais il a permis de récupérer 
des répondants par centaines. Cependant, la série de leurs réponses année après 
année est lacunaire pour l’/les année/s où ils ont refusé de répondre.  
 

Graphique 1 Evolution du nombre d’interviews réalisées aux niveaux des individus 
et des ménages de 1999 (vague 1) à 2007 (vague 9) pour le PSM_I. A 
titre indicatif, on a également fait figurer les nombres  relatifs au PSM_II 
de 2004 (vague 1) à 2007 (vague 4). 
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Le tableau 2 montre, au fil des vagues du panel, combien d’individus sont éligibles 
pour la pondération longitudinale à chaque vague, i.e. le nombre de longitudinaux4 
répondants ou hors-cible transversalement5.  
On constate que du point du vue des répondants longitudinaux (i.e. les personnes 
de 14+ ans vivant en 1999 dans les ménages sélectionnés et répondants en vague 
1), on a perdu près de 8% de répondants entre la vague 1 et la vague 2. Ensuite les 
pertes annuelles de la vague 2 à la vague 9 ont été moins élevées. Notons que le 
nombre de répondants à chaque vague n’est pas toujours constitué des mêmes 
personnes. La dernière colonne du tableau montre l’évolution de la proportion des 
individus longitudinaux qui ont répondu à chaque vague, la valeur de ce pourcen-
tage est strictement décroissante par définition.  
A titre informatif le tableau 3 présente les mêmes comparaisons pour tous les répon-
dants au questionnaire individuel, longitudinaux et cohabitants confondus. On ob-
serve en comparant les tableaux 2 et 3 que, dès 2004, le nombre de « répondants en 
1999 ET pour vague cours » passe au-dessous du nombre de « longitudinaux répon-
dants ou hors-cible transversalement pour vague cours ». Ceci est dû au fait que, 
d’une part, le nombre de longitudinaux hors-cible transversalement augmente cha-
que année ; d’autre part, le nombre de (longitudinaux) répondants en vague 1 ET 
pour la vague en cours décroit à cause de la non-réponse. Le seul moyen de faire 
croître cette catégorie d’individus est de recontacter d’anciens longitudinaux deve-
nus non-répondants à partir d’une certaine vague. Ce qui a été fait depuis 2006. 
Cependant cette stratégie est limitée par la taille du « réservoir » des non-répondants 
ainsi que par le succès forcément partiel de l’opération.  
 

                                                      
4 Pour plus de détails sur les concepts d’individus « longitudinaux », « cohabitants » ou « hors 
cible transversalement » se référer à [1], [3] ou [4].  
5 Hors-cible transversalement : morts, déménagés à l’étranger, institutionnalisés, etc. 
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Tableau 2 Evolution du nombre d’individus éligibles pour la pondération longitu-
dinale de vague 1 à vague 9 pour le PSM_I. Pour chaque vague,  

$$
99

$$
99

NRR sLsLsL  , où sL dénote l’échantillon des longitudinaux. 

 

Longitudinaux 
répondants ou 

hors-cible trans-
versalement pour 
vague cours $$

99
RsL  

Longitudinaux 
répondants à la 
vague en cours 

mais pas en 
1999 $$

99
NRsL  

Total longitu-
dinaux dans 

vague en 
cours sL  

Nombre de longi-
tudinaux répon-

dants ou hors-cible 
transversalement à 
toutes les vagues 

1999 7799 
100.00% 

0 
0.00% 

7799 
100% 

7799 
100% 

2000 6335 
92.24% 

533 
7.76% 

6868 
100% 

6870 
88.09% 

2001 5752 
92.11% 

493 
7.89% 

6245 
100% 

5794 
74.29% 

2002 4888 
92.35% 

405 
7,65% 

5293 
100% 

4746 
60.85% 

2003 4356 
92.64% 

346 
7.36% 

4702 
100% 

4101 
52.58% 

2004 3674 
91.44% 

344 
8.56% 

4018 
100% 

3232 
41.44% 

2005 3197 
91.47% 

298 
8.53% 

3495 
100% 

2747 
35.22% 

2006 3250 
89.85% 

367 
10.15% 

3617 
100% 

2509 
32.17% 

2007 3503 
88.48% 

456 
11.52% 

3959 
100% 

2305 
29.56% 

 
 

Tableau 3  Evolution du nombre de répondants éligibles pour les pondérations trans-
versales de vague 1 à vague 9 pour le PSM_I. Pour chaque vague,  

$$
99

$$
99

NRR sTsTsT  , où sT dénote l’échantillon des répondants au ques-
tionnaire individuel. 

 
Répondants en 

1999 ET pour va-
gue cours $$

99
RsT  

Répondants à la 
vague en cours 

mais pas en 1999 
$$

99
NRsT  

Total répon-
dants vague 
en cours sT  

1999 7799 
100.00% 

0 
0.00% 

7799 
100% 

2000 6344 
89.72% 

727 
10.28% 

7071 
100% 

2001 5756 
87.30% 

837 
12.70% 

6593 
100% 

2002 4892 
85.96% 

799 
14.04% 

5691 
100% 

2003 4360 
83.52% 

860 
16.48% 

5220 
100% 

2004 3610 
81.93% 

796 
18.07% 

4406 
100% 

2005 3123 
80.39% 

762 
19.61% 

3885 
100% 

2006 3164 
77.40% 

924 
22.60% 

4088 
100% 

2007 3402 
73.54% 

1224 
26.46% 

4626 
100% 
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3   Méthode utilisée pour cibler les variables touchées par l’attrition 
 
 
3.1 Définitions 
 
Afin d’identifier quelles variables du questionnaire individuel sont les plus touchées 
par l’attrition, et ainsi cibler des caractéristiques des répondants par rapport aux 
non-répondants, on étudie deux aspects du phénomène de l’attrition: 

a) les distributions des réponses aux questions posées en vague 1 en faisant évo-
luer le support de répondants pris en compte pour l’extrapolation de la 
même manière qu’il s’est déformé au fil des vagues du panel. 

b) les distributions des réponses aux mêmes questions posées répétitivement au 
cours des vagues de l’enquête panel PSM_I.  

 
On compare donc diverses statistiques calculées avec les valeurs des variables en 
1999 sur les sous-ensembles de répondants longitudinaux suivants (voir tableau 2 et 
figure 4): 
 

079907
99

019901
99

009900
99

9999

sLsLsL

sLsLsL

sLsLsL

sLsL

R

R

R

R











 

Où : $$sL  = échantillon des longitudinaux répondant en l’année $$  
(colonne 4 du tableau 2) 

  $$
99
RsL  = échantillon des longitudinaux répondant en 1999 et en 20$$  

(colonne 2 du tableau 2) 
 
Rappelons que les longitudinaux sont par définition les personnes vivant en 1999 
dans les ménages échantillonnés de la vague une du panel. Illustrons la méthode 
par un exemple. La variable du questionnaire individuel P99I01 contient les réponses 
à la question relative à la satisfaction quant à la situation financière. Les réponses 
s’échelonnent sur une échelle de 0 (pas satisfait du tout) à 10 (comblé).  
 
La satisfaction moyenne des répondants en 1999 (vague 1) calculée sur l’échantillon 
original de 1999 est donnée par (SP pour sans pondération, y99 = P99I01):  







99

99

1

99

99
99

sLi
i

sLi
iSP
y

y            (1) 
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Figure 4  Exemple pour la comparaison entre les répondants longitudinaux de 
1999 et 2005, voir aussi le tableau 2.  

 

 
 
 
La satisfaction moyenne des répondants en 1999 extrapolée à la population des in-
dividus vivant dans des ménages privés en 1999 est donnée par (AVP pour avec 
pondération, y99 = P99I01, w99 = wp99LP1):  
 











99

99

99

9999

99
99

sLi
i

sLi
iiAVP

w

wy

y          (2)  

 
Pour les vagues subséquentes, $$=00, 01, 02, …, 07, on calcule les grandeurs suivan-
tes: 
 

I. La satisfaction moyenne des répondants en 1999 qui ont aussi répondus à la 
vague en cours (année 20$$), calculée sur l’échantillon original de 1999:  








$$

99

$$
99

1

99

$$99

99

R

R

sLi
i

sLi
i

SP
y

y           (3) 

II. La satisfaction moyenne des répondants en 1999 qui ont aussi répondus à la 
vague en cours (année 20$$), extrapolée à la population des individus vivant 
dans des ménages privés en 1999 (on utilise donc la pondération longitudinale 
produite pour l’année concernée (w$$=wp$$LP1)): 

Répondants en 1999: 7799 individus 9999 sLsl R   
(tous des longitudinaux par définition) 

Longitudinaux en 2005: 3495 individus  sL05 
05

99
RsL  = 3197 

Longitudinaux ré-
pondants en 1999 
et répondants ou 

hors-cible transver-
salement en 2005 

05
99
NRsL = 298 

Longitudinaux 
répondants en 
2005 mais pas en 
1999!  
 n’ont pas de 
poids en 1999 

Ont un poids longitudinal > 0 en 2005 

Ont un poids longitudinal > 0 en 1999 
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










$$

99

$$
99

$$

$$99

$$99

99

R

R

sLi
i

sLi
ii

AVP

w

wy

y          (4) 

III. La satisfaction moyenne de tous les répondants longitudinaux à la vague en 
cours mais en utilisant leurs réponses données à la vague en cours (et non plus 
les réponses données en 1999) à la population des individus vivant dans des 
ménages privés en 1999 (on utilise donc la pondération longitudinale produite 
pour l’année concernée, y$$ = P$$I01) 












$$

$$

$$

$$$$

$$20

99

sLi
i

sLi
ii

AVP

w

wy

y          (5) 

 
Les grandeurs calculées sous I et II permettent d’observer l’attrition longitudinale sur 
le sous-ensemble des longitudinaux encore répondants à la vague courante (ou 
hors-cible transversalement) qui avaient aussi répondu à la vague une. Les longitudi-
naux ne répondants qu’à partir des vagues deux et plus dénombrés dans la colonne 
3 du tableau 2, soit $$

99
NRsL  (7 à 11% des longitudinaux selon la vague considérée), ne 

sont pas pris en compte dans ces calculs ! 
Si on veut prendre ces derniers en compte, on doit prendre la variable P$$I01 et non 
plus la P99I01. C’est ce qui est fait sous III. Le désavantage est qu’alors les différences 
observées avec le résultat pour 1999 peuvent être dues à de l’attrition mais aussi à 
une évolution, sans qu’on puisse distinguer les deux phénomènes.  
 
Si la variable y99 (= P99I01 pour notre exemple) est touchée par l’attrition, à partir 

d’une année donnée, 
SP

y 99
99 devient significativement différent des 

SP

y $$99
99 , $$=00, 01, 

…, 07.  
Cependant, dans le cas où la pondération longitudinale corrige de manière satisfai-

sante pour la non-réponse, aucune attrition n’est observée : 
AVP

y 99
99 n’est significati-

vement différent d’aucun des 
AVP

y $$99
99 , $$=00, 01, …, 07. Dans le cas contraire, on 

peut conclure que non seulement la variable 99y  est touchée par l’attrition mais 
qu’en plus la pondération n’arrive plus à corriger le biais engendré.  
Les graphiques 5 à 8 illustrent la méthode et l’exemple. 
La même logique que celle exposée dans les formules (1) à (5) est reprise lors de 
calculs de fréquences (pourcentages).  
 
Note: pour ces comparaisons, comme on ne peut prendre en compte, à chaque 
vague, les 7 à 11% de longitudinaux dans $$

99
NRsL , les résultats doivent tout de même 

toujours être interprétés avec réserves. Si on pense que les individus $$
99
NRsL  se com-

portent de manière similaires aux autres longitudinaux ( $$
99
RsL ), alors le résultat peut 

être pertinent. Relevons encore le fait que 07
99

01
99

00
99 ... NRNRNR sLsLsL  , même si les 

intersections de ces ensembles sont non vides.  
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Graphique 5 Illustration de la méthode utilisée pour diagnostiquer l’attrition: satisfac-
tion moyenne de la situation financière, extrapolation à la population 
de 1999. 
11..  --◊◊--  ddoonnnnééeess  vvaagguuee  11  ssaannss  ppoonnddéérraattiioonn  
2. -□- données vague 1 & pondération longitudinale vague courante wp$$LP1 
3. -○- données vague courante & pond. longitudinale vague courante wp$$LP1 

P99I01: satisfaction de la situation financière
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3.2 Illustration de la méthode 
 
Si on se reporte au graphique 5, les intervalles de confiances y figurant sont des in-
tervalles à 95%. Les deux intervalles calculés pour 1999 (99SP, formule (1), et 99AVP, 
formule (2)) déterminent chacun une frange qui est mise en évidence: 

o La série de points marqués par des losanges (bleus) fait état des calculs de la 
formule (3) au fil des vagues (99$$SP). Si un de ces intervalles de confiance ne 
croise plus la frange déterminée par 99SP alors il y a attrition.  

o La série de points marqués par des carrés (verts) fait état des calculs de la 
formule (4) au fil des vagues. Si un de ces intervalles de confiance ne croise 
plus la frange déterminée par 99AVP alors la pondération ne corrige pas ou 
plus l’attrition.   

o La série de points marqués par des ronds (rouges) est donnée à titre indicatif 
et fait état des calculs de la formule (5) au fil des vagues. 

Dans ce graphique, on observe que l’attrition touche la variable P99I01 à partir de la 
vague 3 en 2002, où les intervalles de confiances autour de la satisfaction moyenne 
calculée sans les poids (losanges) ne croisent plus celui calculé pour 1999. Cepen-
dant la pondération a réussi à corriger pour l’attrition à toutes les vagues du panel 
sauf en 2003, 2004 et en 2006. En 2007, grâce aux multiples efforts pour lutter contre 
l’attrition, en particulier grâce au fait d’avoir recontacté d’anciens répondants, la 
pondération a pu à nouveau corriger pour l’attrition qui subsiste – bien qu’elle ait 
diminué – sans les poids.  
En observant l’évolution des valeurs de la satisfaction moyenne à la vague courante 
(ronds), on peut conclure qu’on est dans un cas où l’évolution s’oppose à l’attrition. 
En effet, avec l’attrition, la satisfaction moyenne a tendance à augmenter, tandis 
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que d’après l’évolution des réponses données au fil des vagues du panel, la satisfac-
tion moyenne décroît. 
  
 

Graphique 6 Illustration de la méthode utilisée pour diagnostiquer l’attrition: intérêt 
moyen pour la politique, extrapolation à la population de 1999. On est 
ici dans un cas où, contrairement à l’exemple du graphique précédant, 
l’attrition va dans le même sens que l’évolution. La pondération a pu 
corriger pour l’attrition jusqu’à la vague 5.  
11..  --◊◊--  ddoonnnnééeess  vvaagguuee  11  ssaannss  ppoonnddéérraattiioonn  
2. -□- données vague 1 & pondération longitudinale vague courante wp$$LP1 
3. -○- données vague courante & pond. longitudinale vague courante wp$$LP1 
 

P99P01: intérêt pour la politique
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Graphique 7 Illustration de la méthode utilisée pour diagnostiquer l’attrition: pourcentage 
d’individus mariés, extrapolation à la population de 1999. On est ici dans un cas 
où l’attrition va dans le même sens que l’évolution. La pondération a pu corriger 
pour l’attrition à toutes les vagues sauf en vague 6.  
11..  --◊◊--  ddoonnnnééeess  vvaagguuee  11  ssaannss  ppoonnddéérraattiioonn  
2. -□- données vague 1 & pondération longitudinale vague courante wp$$LP1 
3. -○- données vague courante & pond. longitudinale vague courante wp$$LP1 
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Graphique 8 Illustration de la méthode utilisée pour diagnostiquer l’attrition: pourcentage des 

individus ayant comme formation la plus élevée l’école obligatoire, une forma-
tion professionnelle ou élémentaire, extrapolation à la population de 1999. On 
est ici dans un cas où l’attrition va dans le même sens que l’évolution. La pondé-
ration a pu corriger pour l’attrition à toutes les vagues.  
11..  --◊◊--  ddoonnnnééeess  vvaagguuee  11  ssaannss  ppoonnddéérraattiioonn  
2. -□- données vague 1 & pondération longitudinale vague courante wp$$LP1 
3. -○- données vague courante & pond. longitudinale vague courante wp$$LP1 

EDUCAT99: niveau de formation le plus élevé (grille + q.i.)
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4   Calcul de variances 
 
Le fait de pouvoir identifier, dans les exemples des graphiques 5 à 8, si une différence 
observée entre deux résultats est significative ou pas est un point crucial dans la mé-
thode de détection de l’attrition décrite dans ce document. La manière dont on a 
calculé les intervalles de confiances autour des estimations produites pour cette 
étude repose sur les calculs de variances décrits ici. 
Rappelons aux utilisateurs que les estimations de variances fournies par les procédu-
res classiques de la plupart des logiciels statistiques courants (SAS, SPSS, Stata, MS 
Excel,…) sont erronées lorsque les données analysées proviennent d’enquêtes com-
plexes comme le PSM. Ces logiciels supposent entre autres qu’on a procédé à un 
échantillonnage aléatoire simple. C’est donc dire qu’ils ne tiennent pas compte des 
caractéristiques spéciales du plan de sondage du PSM comme la stratification, ni 
des corrections apportées pour la non-réponse, ni de la post-stratification (calage 
sur marge). Même si les procédures classiques de ces logiciels permettent le recours 
à la pondération dans la production d’estimations, elles ne prennent pas correcte-
ment en compte toutes les spécificités de l’enquête PSM lors du calcul des estima-
tions de la variance, un élément essentiel pour la plupart des tests statistiques. En fait, 
on a tendance à sous-estimer ladite variance et par conséquent les intervalles de 
confiance liés à des estimations. 
Les calculs de variance ont été effectués à l’aide des Proc Survey Means, Proc 
Survey Freq,… de SAS. Ces procédures utilisent un développement en série de 
Taylor pour estimer les erreurs d’échantillonnage dues à des plans complexes. Par le 
développement en série de Taylor, on obtient une approximation linéaire de 
l’estimateur. On utilise ensuite l’estimation de variance de cette approximation pour 
estimer la variance de l’estimateur lui-même. 
 

Tableau 9 Fichier DataStrates99, totaux SRH de chacune des strates de 
l’échantillon du PSM_I.  

REGION99 _TOTAL_ 
1 714725 
2 837452 
3 484667 
4 646469 
5 531731 
6 313548 
7 180623 

Total 3709215 
 
 
Le cœur du programme utilise le code décrit ci-dessous.  
Pour calculer les pourcentages ou la moyenne d’une variable sur la base des ré-
pondants (qui sont aussi les longitudinaux) de 1999, sans les poids, on utilise les ins-
tructions suivantes:  
 

proc surveyfreq/surveymeans  data=temp N=DataStrates99 nosummary; 
title "%-ages/moyenne 99 avec répondants 99, sans poids";  
tables/var NomVariable99 / CL NOSTD;      
cluster IDHOUS99; 
weight wei; 
strata REGION99;  

run;  
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Où:  
 DataStrates99 est donné dans le tableau 9 et informe sur le plan 

d’échantillonnage et pour les corrections de population finie. 
 NomVariable99 est le nom de la variable étudiée. On a au préalable exclu les 

cas manquants (non-réponse partielle), exemple : P99I01 (graphique 5). 
 IDHOUS99 est l’identifiant ménage, on tient ainsi compte des grappes de ré-

pondants formées par les individus d’un même ménage.  
 Wei est égal à 1 pour toutes les observations, ce qui revient à ne pas utiliser 

l’option pondération. 
 
Le résultat produit s’interprète au niveau de l’échantillon, il est libelllé « 99 SP » sur les 
graphiques 5 à 8. Voir aussi la formule (1) de la section 3.  
 
Pour calculer les pourcentages ou la moyenne d’une variable sur la base des ré-
pondants de 1999, avec les poids, on utilise les mêmes instructions qu’en-dessus en 
remplaçant Wei par WEIP99TP qui est la pondération transversale extrapolant à la 
population de 1999 en vague 1. Rappelons que puisqu’il s’agit de la vague 1, la 
pondération transversale égale la pondération longitudinale. Le résultat produit 
s’interprète au niveau de la population, il est libellé « 99 AVP » sur les graphiques 5 à 
8. Voir aussi la formule (2) de la section 3. 
 
Pour calculer les pourcentages ou la moyenne d’une variable sur la base des ré-
pondants en 1999 et à la vague courante, sans les poids, on utilise les mêmes instruc-
tions qu’en-dessus en restreignant le fichier de données aux individus répondants en 
vague 1 et en vague considérée. Le résultat produit s’interprète au niveau de 
l’échantillon, il est libellé « 99$$ SP » sur les graphiques 5 à 8, avec $$=00,01,…,07. Voir 
aussi la formule (3) de la section 3.  
 
Pour calculer les pourcentages ou la moyenne pour la variable avec les répondants 
en 1999 et à la vague courante, avec les poids, on utilise les instructions suivantes:  

proc surveyfreq/surveymeans  data=temp N=DataStrates99  nosummary; 
title "%-ages 99 avec répondants vague courante et 99, avec poids";  
tables/var  NomVariable99  / CL NOSTD; 
cluster IDHOUS99; 
weight POND_V_C; 
strata REGION99;  

run;  
Où:  
 POND_V_C est la pondération longitudinale de la vague courante extrapolant 

à la population de 1999. En plus des autres restrictions mentionnées, on ne 
considère que les observations ayant POND_V_C > 0. 

 
Le résultat produit s’interprète au niveau de la population, il est libelllé « 99$$ AVP » 
sur les graphiques 5 à 8, avec $$=00,01,…,07. Voir aussi la formule (4) de la section 3.  
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Pour calculer les pourcentages ou la moyenne d’une variable sur la base des ré-
pondants en 1999 et à la vague courante, avec les poids, avec les données de la 
vague courante, on utilise les instructions suivantes:  

proc surveyfreq/surveymeans  data=temp N=DataStrates99   nosummary; 
title "%-ages 00 avec répondants 00 et 99, avec poids";  
tables  NomVariableVC / CL NOSTD; 
cluster IDHOUS99; 
weight POND_V_C; 
strata REGION99;  

run;  
Où:  
 NomVariableVC est nom de la variable étudiée en l’année $$, $$=00,01,…,07. 

On a au préalable exclu les cas manquants. 
 
Le résultat produit s’interprète au niveau de la population, il est libelllé « 20$$ AVP » 
sur les graphiques 5 à 8, avec $$=00,01,…,07. Voir aussi la formule (5) dans la section 
3.  
 
 
5   Résultats 
 
321 variables du questionnaire individuel de vague 1 ont ainsi été testées. Les calculs 
ont été basés sur les répondants jusqu’à la vague 9 (2007) y compris. Les calculs 
pourront être répétés pour les vagues suivantes du panel.  
Les pages de l’annexe B listent les résultats de ces tests. On a testé pratiquement 
toutes les variables « pas trop filtrées » du questionnaire individuel. Donc celles où la 
majorité des individus de l’enquête répondent. Pour certaines variables, on n’a donc 
pas pu faire les calculs en raison d’un nombre insuffisant d’observations à la question 
correspondante (filtre très restrictif). En effet, on s’est permis de comparer deux inter-
valles de confiances que si chacun d’entre eux étaient calculés sur la base de 30 
observations au moins.  
Certaines autres variables catégorielles avec beaucoup de modalités n’ont pas été 
testées non plus dans cette première étude de l’attrition. En effet, un grand nombre 
de modalités réduit rapidement le nombre d’observations pour chaque modalité, 
ce qui nous limite dans les tests possibles. Un regroupement de modalité avant 
d’effectuer le test serait devrait être fait dans ces cas-là.  
 
Pour les variables testées, quatre résultats différents sont possibles et décrits dans le  
tableau 12.  
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6   Autres pondérations 
 
6.1 Production de pondérations alternatives 
 
Pour l’année 2007, vague 9 du PSM_I et vague 4 du PSM_II, on a produit deux pon-
dérations alternatives à celle habituelle dans lesquelles on a été plus strict lors du 
calage sur marges. En effet, on a calé sur beaucoup plus de cellules espérant ainsi 
réduire encore plus le biais lors des exploitations. En d’autres termes, on utilise plus 
d’information auxiliaire.  
Pour plus de précisions quant à la construction des pondérations, nous renvoyons le 
lecteur aux rapports les concernant ([1], [3] ou [4]).  
Lors du calage, on ajuste les sommes des poids pour qu’elles coïncident avec celles 
de la population Suisse résidant dans des ménages privés pour certaines sous-
populations. Dans ces pondérations alternatives, on définit lesdites sous-populations 
à un niveau plus fin, comme le montre le tableau 10. 
Les cellules de calages habituelles sont au nombre de 16 pour la pondération trans-
versale individuelle : 

 sexe (2) * 5 classes d’âges (14-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55+),  
 2 régions géographiques,  
 marié ou pas,  
 De nationalité suisse ou non.  

Pour la pondération transversale ménage, on avait 18 marges car la classe d’âge 0-
13 ans s’ajoute par rapport à la pondération individuelle), et 14 marges pour la pon-
dération longitudinale individuelle (comme pour la pondération transversale,  sans 
l’état civil). 
 
On a donc augmenté le nombre de cellules de calage de 16 à 42 pour la pondéra-
tion transversale individuelle, de 18 à 51 pour la pour la pondération transversale 
ménage et de 16 à 40 pour la pondération longitudinale individuelle.  
On a pour chacune de ces trois pondérations produit un jeu de poids en calant se-
lon la méthode linéaire, et un jeu de poids selon la méthode raking ratio6.  
Les graphiques de l’annexe A comparent les trois types de poids produits pour cha-
cune des trois pondérations qui nous intéressent. On constate les faits principaux sui-
vants : 

o L’ajout de cellules de calage augmente un peu la dispersion des poids,  
o Certaines sous-populations voient leur poids final varier selon le calage effec-

tué, d’autres pratiquement pas,  
o Le résultat est très semblable qu’on cale selon la méthode linéaire ou raking 

ratio.  
 
Notons qu’on pourrait regrouper les cellules trop peu peuplées différemment de ce 
qui a été fait (voir tableaux 10 et 11). On a ici choisit d’agglomérer selon les classes 
d’âge, mais on pourrait aussi le faire selon le sexe, l’état civil ou la nationalité. Des 
tests non-présentés ici ont montrés que la manière de regrouper les cellules a une 
influence certaine sur les poids finaux produits. Cependant l’influence est la plupart 
du temps non-significative lors la production de statistiques descriptives comme cel-
les dont il est question dans ce document.  
 

                                                      
6 Voir, par exemple, [5] pour les différences conceptuelles entre le raking ration et la mé-
thode linéaire.  
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6.2 Les pondérations alternatives corrigent-elles mieux l’attrition ? 
 
Pour les intervalles de confiances calculés dans le cadre de cette étude de 
l’attrition, i.e. principalement des calculs variances pour des proportions et des 
moyennes au niveau Suisse, aucune différence significative n’a pu être détectée 
entre les résultats produits selon les calages habituels avec 14 à 18 cellules de ca-
lage.  
Des tests sporadiques sur de plus petites sous-populations (avec toutefois un nombre 
d’observations toujours supérieur à 30) n’ont pas permis d’identifier un exemple 
comportant des différences significatives (toujours sur calculs de moyennes et de 
proportions).  
Cependant les différences peuvent devenir très importantes et significatives, pour 
des sous-populations au niveau Suisse, si l’on tente d’estimer des totaux.  
 



20                                                                                                         Etude de l’attrition du PSM 2007   OFS 2010 

Tableau 10 Définition des cellules de calages au niveau de l’échantillon pour les 
pondérations alternatives du PSM_I 2007. Les carrés en gras reflètent des 
regroupements de catégories formant à chaque fois une seule cellule.  

 
Pondération transversale individuelle: 31 cellules sociodémographiques 
+ 7 pour les grandes régions géographiques NUTSII 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 0 237 0 11 0 262 0 10 
20-24 3 120 0 5 4 123 1 5 
25-34 44 134 4 11 87 137 11 10 

35-44 231 104 39 14 333 141 33 11 

45-54 269 92 26 8 357 135 23 6 
55-65 241 68 23 2 283 127 13 10 

65+ 257 62 14 5 214 244 5 17 

 
Pondération transversale ménage: 36 cellules sociodémographiques + 7 
pour les grandes régions géographiques NUTSII 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

0-13 0 556 0 25 0 486 0 36 
14-19 0 320 0 18 0 319 0 18 

20-24 3 204 0 10 5 180 2 6 

25-34 59 191 6 19 101 161 19 13 

35-44 306 135 52 18 370 156 48 15 

45-54 389 108 40 10 420 152 34 10 

55-65 361 79 32 4 334 134 17 12 
65+ 364 73 23 6 280 263 9 23 

 
Pondération longitudinale individuelle: 30 cellules sociodémographiques 
+ 7 pour les grandes régions géographiques NUTSII 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 0 138 0 10 0 106 0 11 
20-24 1 66 1 6 10 66 2 3 
25-34 121 137 28 18 212 151 37 13 

35-44 271 92 37 14 390 114 33 8 

45-54 255 62 31 3 315 120 19 7 
55-65 203 32 15 1 212 95 11 14 

65+ 182 34 6 2 123 113 0 8 
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Tableau 11 Définition des cellules de calages au niveau de la population pour les 
pondérations alternatives u PSM_I 2007. Les carrés en gras reflètent des 
regroupements de catégories formant à chaque fois une seule cellule.  

 
Pondération transversale individuelle: 31 cellules sociodémographiques 
+ 7 pour les grandes régions géographiques NUTSII (ESPOP 2007) 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 0 216579 131 51568 417 205022 1266 45938
20-24 3547 162190 8620 42940 9776 151181 18860 29460
25-34 85533 234524 83740 81231 128670 199915 107230 54696

35-44 270772 163601 125488 50513 303087 147688 121354 36854

45-54 303272 120583 101231 25021 310700 138326 73772 20924
55-65 285884 87022 61852 13926 275375 127027 39825 14747

65+ 338719 96392 47924 13046 279725 309914 26408 26765

 
Pondération transversale ménage: 36 cellules sociodémographiques + 7 
pour les grandes régions géographiques NUTSII (ESPOP 2007) 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

0-13 0 424495 0 134973 0 401210 0 128143
14-19 0 216579 131 51568 417 205022 1266 45938

20-24 3547 162190 8620 42940 9776 151181 18860 29460

25-34 85533 234524 83740 81231 128670 199915 107230 54696

35-44 270772 163601 125488 50513 303087 147688 121354 36854

45-54 303272 120583 101231 25021 310700 138326 73772 20924

55-65 285884 87022 61852 13926 275375 127027 39825 14747
65+ 338719 96392 47924 13046 279725 309914 26408 26765

 
Pondération longitudinale individuelle: 30 cellules sociodémographiques 
+ 7 pour les grandes régions géographiques NUTSII (ESPOP 2004) 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 42 202292 295 191868 287 53511 1838 47496
20-24 3139 154817 9268 145452 9996 39236 21614 28096
25-34 136611 251694 183976 208775 84781 57324 110110 37746

35-44 295301 138271 319043 134349 123775 28300 97130 20690

45-54 298066 96511 298996 119289 87003 15854 59890 14473
55-65 246645 61544 239660 105904 60252 12916 35477 14346

65+ 306435 99861 246826 366899 28561 8068 14795 22818
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7   Conclusions 
 
Environ les ¾ des variables testées issues du questionnaire individuel ne semblent pas 
être touchées par l’attrition. ¼ (24.3%) des variables le sont, et pour plus des deux 
tiers d’entre elles le phénomène peut être corrigé par l’utilisation des poids. Dans 1 à 
2% des cas, l’utilisation des poids fait apparaître un biais non-observé au niveau de 
l’échantillon.  
L’attrition semble donc être un vrai problème qui peut souvent être corrigé en appli-
quant les poids mais pas dans tous les cas.  
 

Tableau 12 Type de résultats obtenus (voir aussi le tableau de l’annexe B).  
 

Bool99SP: 
test de 
diff. signif. 
sans 
poids7 

Bool99AVP
: test de 
diff. signif. 
avec poids 

signification 

Nbr. 
d’occurrences 
sur les cas testés 
(321 en tout) 

0 0 Aucune différence significative, avec ou sans les 
poids. La variable considérée ne semble donc 
pas être biaisée par l’attrition.  

238 (74.1%) 

0 1 Pas de différence significative sans les poids alors 
que les résultats pondérés en présentent une. La 
pondération biaise donc la variable. 

   5 (1.6%) 

1 0 On observe une différence significative sans les 
poids, mais elle disparaît lorsqu’on pondère les 
résultats. La variable est donc touchée par 
l’attrition mais la pondération corrige le phéno-
mène.   

 55 (17.1%) 

1 1 On observe une différence significative sans les 
poids et elle subsiste même en pondérant. La 
variable est donc touchée par l’attrition sans 
possibilité de correction par la pondération.   

 23 (7.2%) 

 
La production de pondérations alternatives utilisant plus d’information auxiliaire dans 
l’étape du calage sur marge n’a pas permis d’améliorer les résultats présentés dans 
le tableau ci-dessus.  
 
7.1 Interpréter les résultats avec prudence 
 

I. Rappelons qu’il faut rester prudent avant d’utiliser ces résultats, puisque, 
comme le montre le tableau 2, entre 7 et 11% des répondants longitudinaux 
(années 2000 à 2007) ne peuvent pas être pris en compte. Les caractéristiques 
des ces longitudinaux non-répondants en 1999 mais répondants à une vague 
postérieure n’étant pas forcément identiques en tous points aux répondants en 
1999, on peut penser que s’ils avaient répondus en 1999, dans certains cas, leurs 
réponses feraient disparaître le biais détecté, ou au contraire en ferait apparaî-
tre un nouveau.  

II. Les calculs ont été faits au niveau Suisse, i.e. en incluant tous les répondants. On 
n’a pas testé sur des sous-populations (par sexe, classes d’âges, nationalité, 

                                                      
7 Une différence entre deux estimations est jugée significative si leurs intervalles de confiance 
respectifs à 95% sont disjoints. Le calcul desdits intervalles est décrit dans la section 4 de ce 
document.  
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etc.). De tels tests pourraient révéler des différences significatives alors qu’on 
n’observe rien au niveau Suisse. L’inverse est aussi possible.  

III. Les pondérations alternatives n’ont pas été d’une grande aide dans les tests 
conduits ici, cela ne signifie cependant pas qu’elles ne seraient pas plus ap-
propriées pour des utilisateurs en général. Elles mènent à des biais nettement 
moins grands si l’on tente d’estimer des totaux par exemple.  

 
7.2 Vers une caractérisation du profil des non-répondants 
 
Comme on peut l’observer dans l’annexe B, l’étude des variables touchées par 
l’attrition nous permet de nous faire une image du profil des non-répondants qu’on 
peut grossièrement esquisser ainsi (liste non-exhaustive):  
 
Tendance à répondre, rester dans le panel Tendance à refuser de répondre, quitter le 

panel 
Personnes mariées Personnes au chômage 
Personnes faisant partie de groupes, clubs ou 
associations 

Niveau de formation peu élevé 

Personnes intéressées et actives en politique Personnes n’ayant pas de partenaire 
Personnes orientées politiquement à gauche … 
Personnes satisfaites de leur situation finan-
cière 

 

Personnes passant plus de temps à faire leur 
ménage 

 

Personnes travaillant à domicile  
…  
 
 
7.3 Recommandations 
 
Les variables ayant été identifiées comme étant sujettes à l’attrition doivent être 
étudiées avec soin par les chercheurs qui les incluraient dans leurs analyses. Les résul-
tats montrés ici ne signifient pas que les variables touchées par l’attrition deviennent 
inutilisables, mais ils montrent que le phénomène ne peut certainement pas être 
ignoré. Le chercheur doit en tenir compte dans ses analyses et, si nécessaire, dans 
l’interprétation qu’il fait de ses résultats.  
 
 
7.4 Construction d’une mesure de risque 
 
La figure 13  rappelle les trois scénarios rencontrés dans l’étude de l’attrition présentée 
dans ce document. 
On pourrait construire un flag pour chaque individu et chaque question défini de la 
manière exposée ci-après en utilisant les notations suivantes : 

07
iy  Valeur de la variable y pour l’individu i en 2007 (ou à la vague consi-

dérée) 
))(( 99

inf yICB  Borne inférieure de l’intervalle de confiance en 1999 pour la variable 
y. Il peut s’agir d’un intervalle autour d’une moyenne ou d’un pour-
centage).  
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))(( 99
sup yICB  Borne supérieure de l’intervalle de confiance en 1999 pour la varia-

ble y. Il peut s’agir d’un intervalle autour d’une moyenne ou d’un 
pourcentage).  

07
iFy  Flag pour l’observation (=individu ou ménage) i de la variable y 

 
 
 

Figure 13 Les trois cas de figure rencontrés dans l’étude de l’attrition présentée 
dans ce document. On pense ici aux calculs avec pondérations longi-
tudinales reposant sur les données de vague 1 (série des cercles dans les 
graphiques 5 à 8, formules (2) et (4) dans la section 3). 

 
 
 
 
 
Si l’on se réfère à la figure 13, dans le cas du scénario 1, on définit le flag l’individu i à  
la variable y comme suit :  
 
 

 

S’il s’agit d’un calcul de moyenne on 
dira que « les petites valeurs sont rares », 
donc si ))(( 99

inf
07 yICByi  alors 107 iFy , 

Sinon 007 iFy  
 
S’il s’agit d’un calcul de pourcentage  la 
modalité x est déjà « surreprésentée »: 
donc si xyi 07 et qu’on a que deux mo-

dalités, alors 007 iFy  ! 
Si on a plus de deux modalités et qu’on rencontre que des scénarios du type 1, un 
flag différent de 0 est difficile à définir.  
Dans le cas du scénario 2, on définit le flag l’individu i à la variable y comme suit :  

Scénario 1: 

 attrition 

  99     00     01      02     03     04      05      06      07 … 

Scénario 2: 

  attrition 

Scénario 3: 

pas d’attrition 

  99     00     01      02     03     04      05      06      07 … 

  99     00     01      02     03     04      05      06      07 … 

Pourcenta-
gemodalité x
ou moyenne

 99  00   01   02   03   04   05  06   07 … 
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S’il s’agit d’un calcul de moyenne on 
dira que « les grandes valeurs sont ra-
res », donc si ))(( 99

sup
07 yICByi  alors 

107 iFy , 

Sinon 007 iFy  
 

S’il s’agit  d’un calcul de pourcentage et que la modalité x est dans le cas d’un scé-
nario du type 2, elle est  « sous-représentée », donc si xyi 07 , 107 iFy , sinon 007 iFy . 
Dans des scénarios du type 3 (pas d’attrition), les flags valent zéro. 
 
 
On est alors en mesure de définir un indicateur d’attrition iI  pour l’individu i:  





Yy

yii wFyI 07          (6) 

Où :     Y    ensemble des variables ou questions testées 
          yw   poids ou importance donnés à la question y, ]1,0[yw  
 
On a )(0 YcardIi  , i . 
 
On définit alors une mesure de risque iR  ou de fragilité de l’individu i:  

        1
)(


Ycard

I
R i
i          (7) 

 
…ainsi qu’un seuil s menant à la règle suivante : 
 

si  sRi  individu i rare, attention interviewer! 
 
On peut penser que, si elle est bien paramétrée, la mesure de risque issue de 
l’indicateur d’attrition peut être fortement corrélée avec la probabilité inconnue de 
perdre un individu ou un ménage à la vague suivante. En d’autres termes on aurait 
ainsi construit un outil aidant au pilotage lors de l’exécution de l’enquête à la vague 
suivante : les individus ou ménages à risque pourraient être confiés à des interviewers 
plus expérimentés afin de contrer le risque de perdre ces individus ou ménages8. 
 
 

                                                      
8 Une mesure analogue de risque pourrait être définie au niveau du ménage, comme une 
somme pondérée des risques des individus du ménage par exemple.  

Pourcenta-
gemodalité x
ou moyenne

 99  00   01   02   03   04   05  06   07 … 
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Annexe A : graphiques sur les pondérations alternatives produites 
pour 2007 
 
Comparaisons des trois types de poids produits, selon les trois différents calages sur 
marges pour les pondérations transversales individuelles et ménages ainsi que pour 
la pondération individuelle longitudinale du PSM_I combiné au PSM_II, vague 4 
(2007).  
 

Tableau A1 Définition des numéros des marges sociodémographiques utilisés dans 
les sections A.4 à A.6. A comparer aussi avec les tableaux 10 et 11.  

 Pondération transversale individuelle: 31 cellules sociodémographiques 
 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 MAR_5 MAR_16

20-24 MAR_6 MAR_17

25-34 
MAR_23

MAR_7 

MAR_27

MAR_18

35-44 MAR_1 MAR_8 

MAR_24

MAR_12 MAR_19

MAR_28 MAR_30

45-54 MAR_2 MAR_9 MAR_13 MAR_20

55-65 MAR_3 MAR_10 MAR_14 MAR_21

65+ MAR_4 MAR_11 

MAR_25

MAR_26

MAR_15 MAR_22

MAR_29 MAR_31

 
Pondération transversale ménage: 36 cellules sociodémographiques 

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

0-13 MAR_5 MAR_18

14-19 MAR_6 MAR_19
MAR_34

20-24 MAR_7 

MAR_29

MAR_20

25-34 

MAR_26

MAR_8 

MAR_31

MAR_21

35-44 MAR_1 MAR_9 

MAR_27

MAR_14 MAR_22

MAR_32 

45-54 MAR_2 MAR_10 MAR_13 MAR_15 MAR_23

MAR_35

55-65 MAR_3 MAR_11 MAR_16 MAR_24

65+ MAR_4 MAR_12 
MAR_28

MAR_30

MAR_17 MAR_25

MAR_33 
MAR_36

 
Pondération longitudinale individuelle: 30 cellules sociodémographiques  

 hommes femmes 
 suisses non suisses suisses non suisses 

âge mariés 
non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés mariés 

non 
mariés 

14-19 MAR_5 MAR_16

20-24 MAR_6 MAR_17

25-34 
MAR_23

MAR_7 

MAR_27

MAR_18

MAR_28 

35-44 MAR_1 MAR_8 

MAR_24

MAR_12 MAR_19

45-54 MAR_2 MAR_9 MAR_13 MAR_20

55-65 MAR_3 MAR_10 MAR_14 MAR_21

65+ MAR_4 MAR_11 

MAR_25

MAR_26

MAR_15 MAR_22

MAR_29 

MAR_30
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A.1   Pondérations transversales individuelles 2007 

Graphique A1  
En ordonnée poids calé avec 38 cellules, méthode 
raking ratio. En abscisse poids calé avec 16 cellu-
les, méthode linéaire. 

 

Graphique A2  
En ordonnée poids calé avec 38 cellules, méthode 
linéaire. En abscisse poids calé avec 16 cellules, 
méthode linéaire. 

 
Graphique A3 
En ordonnée poids calé avec 38 cellules, méthode 
linéaire. En abscisse poids calé avec 38 cellules, 
méthode linéaire. 

 

 
 
Commentaires  
 
A1 et A2: Le calage raking ratio sur 38 cel-
lules mène à des poids un peu plus disper-
sés que le calage linéaire sur 16 cellules 
de la pondération « standard ». On re-
connaît des structures dans le nuage de 
points des graphiques. Ces dernières reflè-
tent certaines cellules de calages (voir le 
paragraphe A.4) dont la définition diffère 
entre les deux types de calages compa-
rés.  
 
A3 : On note très peu de différences ici, 
qu’on utilise la méthode linéaire ou le ra-
king ratio pour effectuer le calage. Les 
différences sont un peu plus marquées 
pour les très grands poids. 
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A.2   Pondérations transversales ménages 2007 

Graphique A4  
En abscisse poids calé avec 51 cellules, mé-
thode raking ratio. En ordonnée poids calé 
avec 18 cellules, méthode linéaire. 

 

Graphique A5  
En abscisse poids calé avec 51 cellules, mé-
thode linéaire. En ordonnée poids calé avec 18 
cellules, méthode linéaire. 

 
 
Graphique A6 
En abscisse poids calé avec 51 cellules, mé-
thode linéaire. En ordonnée poids calé avec 51 
cellules, méthode linéaire. 

 

 
 
Commentaires  
 
Rappelons qu’au niveau des ména-
ges, il s’agit de calages intégrés (voir 
[3] ou [4]).  
A4 : Le calage raking ratio sur 51 cellu-
les mène à des poids un peu plus dis-
persés que le calage linéaire sur 18 
cellules de la pondération « stan-
dard ». La méthode linéaire produit 
cependant des poids négatifs.  
A5 et A6: Le calage linéaire sur 51 cel-
lules produit des résultats très proches 
du calage raking ratio sur les mêmes 
cellules. Cependant on note qu’il pro-
duit une valeur extrême vers 11'000 
ainsi que des poids négatifs.  
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A.3   Pondérations longitudinales individuelles 2007 

 
Graphique A7  
En abscisse poids calé avec 43 cellules, méthode 
raking ratio. En ordonnée poids calé avec 16 cel-
lules, méthode linéaire. 

 

Graphique A8  
En abscisse poids calé avec 43 cellules, mé-
thode linéaire. En ordonnée poids calé avec 16 
cellules, méthode linéaire. 

 
Graphique A9 
En abscisse poids calé avec 43 cellules, méthode 
linéaire. En ordonnée poids calé avec 43 cellules, 
méthode linéaire. 

 

 
 
 
Commentaires  
 
A7 : Le calage raking ratio sur 43 cellules 
mène à des poids un peu plus dispersés 
que le calage linéaire sur 18 cellules de 
la pondération « standard ». On recon-
naît des structures dans le nuage de 
points des graphiques A7 à A8. Ces 
structures reflètent certaines cellules de 
calages (voir le paragraphe A.4) dont 
la définition diffère entre les deux types 
de calages comparés.  
A8 et A9 : On note très peu de différen-
ces ici, qu’on utilise la méthode linéaire 
ou le raking ratio pour effectuer le ca-
lage. Les différences sont un peu plus 
marquées pour les très grands poids. 
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A.4   Graphiques par marges pour les pondérations transversales individuelles du 
PSM_I vague 9 

Pour chacun des graphiques, en ordonnée on a le calage « standard » sur 16 marges et en abscisse 
celui de la pondération alternatives sur 38 marges. La diagonale (en rouge) donne la référence à 
l’identité, i.e. pas de changement dans le poids final selon l’un ou l’autre des deux calages.  On cons-
tate que, pour certaines marges, la façon de caler peut être influente sur les poids finaux (calés) pro-
duits.  
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A.5   Graphiques par marges pour les pondérations transversales ménage du PSM_I 
vague 9 
 
Pour chacun des graphiques, en ordonnée on a le calage « standard » sur 18 marges et en abscisse 
celui de la pondération alternatives sur 43 marges. La diagonale (en rouge) donne la référence à 
l’identité, i.e. pas de changement dans le poids final selon l’un ou l’autre des deux calages.  On cons-
tate que, pour certaines marges, la façon de caler peut être influente sur les poids finaux (calés) pro-
duits.  
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A.6   Graphiques par marges pour les pondérations longitudinales individuelles du 
PSM_I vague 9 

Pour chacun des graphiques, en ordonnée on a le calage « standard » sur 14 marges et en abscisse 
celui de la pondération alternatives sur 37 marges. La diagonale (en rouge) donne la référence à 
l’identité, i.e. pas de changement dans le poids final selon l’un ou l’autre des deux calages. On cons-
tate que, pour certaines marges, la façon de caler peut être influente sur les poids finaux (calés) pro-
duits.  
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la statistique publique. Ils présentent également l’évaluation 
et le déve-loppement de nouvelles méthodes en vue d’une 
application future. Ces publications visent d’une part à 
documenter les méthodes uti-lisées ou envisagées dans un 
souci de transparence et de rigueur scientifique, et d’autre 
part à favoriser la collaboration avec le monde scientifique et 
universitaire.

Les résultats numériques présentés dans les rapports de métho-
des illustrent les concepts mathématiques décrits, mais ne 
sont pas des résultats officiels des enquêtes concernées. De 
même, les méthodes réellement appliquées peuvent différer 
légèrement de celles décrites dans ces rapports.

Les rapports de méthodes sont disponibles sous forme élec-
tronique sur le site internet de l’OFS.



Par «étude de l’attrition» nous comprenons ici la description des conséquences en ter-
mes de biais qu’entraîne la perte continue et sélective d’individus participants à 
l’enquête au fil des années. Dans ce rapport on traite de l’attrition longitudinale et non 
de la sélection initiale que subit l’échantillon en vague 1 et lors de laquelle on perd une 
grande partie des non-répondants. L’attrition est en partie corrigée par les pondérations 
qui tentent de modéliser la non-réponse à différents niveaux de récolte de l’information 
chez les enquêtés et leur ménage. On montre que certaines variables de l’enquête sont 
touchées par l’attrition et on peut constater l’apparition d’un biais dans les extrapola-
tions. Les pondérations réussissent souvent à corriger l’attrition et donc rattraper le 
biais, mais parfois, même en pondérant, le biais persiste. 

On présentera les idées directrices mises en application pour réaliser cette étude, 
illustrant le tout par quelques exemples concrets. On esquissera aussi une mesure de 
risque de perte d’un individu ou ménage qui pourrait être mise en application dans le 
futur.

Certaines limitations dans cette étude nous sont imposées par la nature de l’enquête 
du Panel suisse de ménages, de ce fait, les résultats obtenus sont à interpréter avec 
précaution. Ces dernières sont exposées dans les sections 2 et 3. 

Les calculs de variance nécessaires et obligatoires dans le cadre de cette étude ont 
été faits à l’aide des procédures survey means/freq du logiciel statistique SAS (voir sec-
tion 4), les résultats produits sont présentés dans la section 5 ainsi que dans l’annexe B. 
Ceux-ci sont cependant à interpréter avec précaution (voir la section 7). 

On a essayé de développer de nouvelles pondérations plus performantes quant à la 
correction des effets dus à l’attrition, mais sans grand succès (section 6 et annexe A). 
Finalement, la section 7 conclut et tire les enseignements de ces premiers travaux.
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